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Telegrami »Slovenskemu Narodu". 

London 22. oktobra. „Daily Ne\vs" 
imajo iz Karajala telegram: General llei
man prijemlje (šaržira) E r z e r u m . Kars 
je obkoljen, baje da so se začeli do
govori o p r e d a j i te tvrdnjave. Iluski 
glavni stan je v Vezinkbi. General L a-
zarev maršira proti I s m a i l - p a š i . 

Peterburg 22. oktobra. Iz Ka
rajala se 21. okt. poroča oficijalno: Po 
bitvi 15. oktobra so prestopile ruske 
glavne moči višine Vizinkoiske in višine 
Orlokske in so se obrnile proti pozici
jam v Vladikarsu, Kamkioi, Mazra. — 
Po noči 16. in 17. oktobra je Ismail 
paša popustil svoje pozicije. General Ter-
gukasov ga je proganja l in obsedel vi
šine Sare nasproti sovražniku odmikajo-
čemu se. — Mir v j u ž n e m Dagghestanu 
je narejen. V srednjem Dagghestanu 
pa traje upor še dalje in so bili 15. in 
16. t. m. boji, v katerih so bili uporniki 
tepeni. — Rusi so izgubili 15. okt. pri 
višinah Aladže nad 1400 mož. 

Peterburg 21. oktobra. Ottcijalno 
iz Gornjega Studena 20. t. m. se poroča: 
Turki so 19. oktobra zvečer reduto pri 
Plevni zopet nazaj vzeli, katero so bili 
Rumuni tist dan prišturmali. 

Bukarešt 2 0 . okt. Rumuni so tri
krat junaško napali Grivico-rcduto, a so 
bili odbiti. 

Carigrad 21. okt. Armada Sulej-
manova se je v petek v bližino Ilazgrada 

Isi»t«k. 
Na naših gorah. 

(Povest iz šestnajstega stoletja, spisal Liberius.) 

IX. 
(Daljo) 

Da bi si pomagal morda iz zadrege, po
bere knjigo, katera je zdrsnila starki iz naročja 
na tla, in pogleda napis in pod njim zapazi 
ime: Gizela. 

Kakor da bi bil zgrabil za strupenega 
gudu, spusti knjigo zopet iz rok, zbledi kakor 
zid, pomakne pokrivalo glubočje na čelo in 
divja kakor brez uma dalje in izgine v gostem 
gozdu. 

Katrina zie dolgo časa nepremakljivega 
očesa za njitn, miga s koščeno brado, giblje 
z ustnicama, se križa s suho roko iu mrmra: 
„I3og mu daj pravi um, kajti gotovo je tudi 
i-mej istih, ki so so izneverili, katerim so 
peklo svete knjige, kot je ta, katerim je stru
peno, kar jih spominja njihove prejšnje sreče, 

nazaj pomaknila, in je zavzela pozicije, 
k i so za obskrbstvo po zimi ugodnejše. 

P e t e r b u r g 20. okt. „Praviteljski Vest-
nik" prinaša ca rak ukaz od 14, oktobra, vsled 
katerega imajo iti rezervni bataljoni na bojišče. 

Š u m l a 20. okt. („N. Fr. Pr . u ) Neiz 
marne težave, s katerimi je gotovo privažanje 
do vojske zvezano, in veliko p o m a n j k a n j e 
drv in vode na višinah pri Kadikiui je krivo, 
da se je turška vojska v pripravljene pozicije 
k Itnzgradu premaknila. Včeraj smo po te
žavnem dnevnem maršu v Turlak prišli. Iz 
Dobručo se javlja, da Zimetman prodira proti 
Silistriji. 

T i f l i s 19. okt. („N. W. T.°) Na gori 
Aladza so priplenili Rusi tudi šator Muk t ar 
pušin. V njem so Rusi nekaj zanimivega ujeli; 
dobili so namreč več dokumentov, ki najbolj 
j a sno d o k a z u j e j o , d a j e b i l a t u r š k a 
v o j s k a od a n g l e š k i h g e n e r a l o v v o-
j e n a in z a n g l e š k i m d e n a r j e m v z d r -
ž e vana. 

Vojska. 
V A z i j i Rusi dozdaj dobro porabljaji) 

svojo silno zmago 15. oktobra. Izmuil pasu, 
ki je se svojimi Kurdi stal na vzliodujem delu 
Armenije, uže na ruskem ozemlji, nasproti 
generalu T e r g u k a s o v e m u , začel se je hitro 
umikati in se najbrž hoće z ostanki Muktar-
jeve vojske zjediniti, katera jo zasedla baje 
okolico Sogbanli-Dagha pod Karsom. Ali Ismail 
bode s svojimi 85. bataljoni Muktarja teško 
dosegel, ker ruski general L a za rev mu mar
šira pot z a s t a v i t i , za hrbtom ga pa Tergu-
kasov goni, tako da tudi utegnejo Turki priti 

ko je družila še vse ena vez ljubezni in pri
jateljstva." 

Drugo jutro je korakala Katrina s palico 
v roki iu staro knjigo pod pazil uho ob gozd-
nej stezi proti gradu. Več potov je postala, 
povzdignila oči, kakor da bi hotela premeriti 
visočino neba ali visokost solnca, mrmrala 
nerazumljive besede s soboj in zopet pospešila 
st« pluje. 

Grajski sta rej i hlapec, ki je od grada za 
svojim gospodom jezdil na lov, obrnil se je 
več lotov, opazivši v daljavi starko, in pri
stavil ] otom bedj Bkrivnostno: „Sama copernica 
mora biti ta Katrina, kajti vselej ve, kedaj 
nij graščaka doma iu tedaj ima z mlado gospo 
sam vrag vedi kake spletke in pomenke." 

Gizela je sedela ravno na klopici pred 
grajskim vodnjakom, zajemala z belo roko 
vodo iz vejicega hrastovega vedra iu prilivala 
cveticam, ki so bile razstavljeno v lepej vrsti 
okrog nje, ko prisopiha stara Katrina na 
dvorišče. 

Gizela je v svojej rnzmišljenosti ne za
pazi prej, da se vsede starka na klop v njeno 

mej dva ognja in utegnemo torej v nekih 
dneh še d rugo katastrofo iz Azije izvedeti. 

Dozdaj iz Azije vedno najbolje podučevani 
angleški list „Daily Newsu poroča, da general 
lleiman uže glavno mesto Armenije, E r z e 
r u m , „ š a r ž i r a " . Ta izras pomeni v voja
škem jeziku n a p a d a t i z g o l i m o r o ž j e m , 
zlasti s konjico. Tedaj bi moral lleiman uže 
mimo Muktarja idši pred Erzerumom stati. 
Ali čas je zato od 15. t. m. skoro prekratek, 
za to se bode morda imelo šaržiranje tako 
razumeti, da ima nalog in je na potu Erzerum 
s prenagljenjem sovražnika vzeti z naskokom, 
ako nij preveč utrjen. 

Pred P l e v n o so R u m u n i napadali 19. 
t. m. zvečer drugo Grivico, kakor Rusi pra
vijo, enkrat jo uže vzeli, ali potem od Tur
kov prepodeni bili. — Vsak čas se pa pri 
Plevni pričakuje občni napad, ne le Ruinunov 
nego tudi RUSOY. 

Iz C a r i g r a d a se javlja, da je šel Ah-
met-Ejub- paša v Azijo. Torej bole najbrž 
Muktar odstavljen in Ahmet-Ejub bode po-
veljuištvo ostankov turške vojske prevzel. 

Minister Stremajer in naš slo
venski jezik. 

ii. 
V zadnjem članku pod tem naslovom smo 

priobčili tist del govora ministra Stremajerja 
v Krškem, ki priporoča prvič učenje materi
nega s l o v e n s k e g a jezika, drugič pa učenje 
n e m š k e g a jezika, kot vsacemu Kranjcu po
trebnega, če hoče dalje iti. Pritrdili smo mu 
v obeh rečeh, ali s tem pritrjenjem se še ni-

obližje in podpre na svojo palico roke in nanje 
nasloni suho, koščeno brado. 

„Kako, da ste denes tako zgodaj uže na 
nogah, Katrina ? J ogovori Gizela starko, ne-
razunieč, kaj jo je pripeljalo v grad v tej ne-
uavadnej uri. 

Starka nekoliko časa molči, potem pa 
pristavi: 

„Ko pride človek v leta, mu nij nič zgo
daj, vse lo pozno, kajti ž vljenje mu nij nič 
več nerazumljiva uganjka, temuč vrsta dolgih 
nejasnih dnij, katere veže le up, da jih nij 
mnogo več." 

„Kako govorite denes, Katrina?" pravi 
nekoliko zarudevši Gizela, sede poleg starke 
in se ozre pazljivo v slonečo starko 

„Mladini, dekle čuj me, je mnogo ne
razumljivo in se jej zjasni še le, ko je u?.e 
prepozno/' odvrne se resneje starka in vzame 
knjigo izpod pazduhe, ter vpraša: 

„ Deklica, ali poznaš to branje?" 
Gizela poseže radovedno po knjigi, se ozro 

vanjo in pravi: 
„Katrina, to je moja knjiga, katero ste 



janskega drufttva v Moskvi 8. t. m. Govornik 
je tako imenitna osoba, da moramo njegove 
besede, ki so važne za zgodovino naše dobe, 
vsaj v nekaterih stavkih ponoviti. 

Govor razpravlja o določitvi cilja ali 
svrhe sedanjej vojski ter polemizuje z onim 
delom ruskega društva, katero se ima za pa-
trijotično, a vendar gospoduje nad njim tuje] 
mišljenje. O cilji vojske pravi mej dragim go
vornik : 

rNarod jo mislil, da se Srbiji pošilja po
moč za osvobojenje kršćanstva. Po vaseh so 
si šteli v najveoo čast, ako je le jeden od 
njih odšel v boj proti Turkom, za kar so ga 
zniirom obilno obskrbeli z vsemi potrebšči
nami. In kadar sem jaz te izvoljence vprašal, 
zakaj tako hite v boj, odgovarjali 80 mi 
mirno in iskreno, da hote trpeti in umreti, za 
svoje rodne bra te . 

A to višjo narodno navdušenost je za-
sniehuval mnogoteri ud naših družbenih 
krogov. Slabo se je govorilo o blagodušnih 
prostovoljcih, ki BO hodili na boj šče. Mislili 
so ti ljudje, da se imajo šaliti, ko je na rod iz 
srca pošiljal k nebesom prošnje za vspeh 
bratskemu orožju, da, celo vlado so jeli pod-
pihavati, da se ustavi takovemu „revolucijo-
narskemu gibanju", kakor so navdušenje ime
novali. 

A kje so bili tu revolucionarji? Da, ali 
ti ljudje ne pomislijo, da takovo razžaljenje 
narodnega duha od strani vladnih krogov mora 
vzbuditi pri tem nekovo pobitost in nezauplji 
vost? Prav dobro se je izrazil Jurij Gamarin, 
ki je nazval takovo izazivljajočo težnjo ,,re-
volucijonarski konservatizem". 

Iu, gledite, ti ljudje so uže v svojem, 
kakor pravijo, ruskem konservatizmu prišli do 
tja, da so Itusiji v sedanjem „pravilnem" boji 
odtegnili izdatno pomoč, ki jo je dobivala 
,,lebkomišljena" vojska srbska, ter tako vzeli 
našemu vojništvu izvedenih vojnikov, katerih 
bi zelo potrebovalo. 

N a r o d n o gibanje 1. 187G je ozko zdru
ženo se sedanjo vojsko, ono je bilo proslov 
velikej zgodovinskej igri, da, bilo je uže 
samo početek vojski. Zgodopisec teh to-
ček ne bode mogel ločiti in razumevati, 
kakor jih sedaj tudi n ar o d v svojej navdu
šenosti ne razumeje, zakaj se namreč pri nas 
— ki so sedaj bojujemo s Turki, osvobojajoč 

Bolgare, S l o v a n e — kakor bi rekli, zatajuj* 
ona krdela, katera je narod lani v isto na
mero pošiljal na b o j i š č e s l o v a n s k o , in 
zakaj se nekako v klešče de vaj o oni, ki so se 
udeležili prej po narodu pričetega velikega 
dela, katero sedanja vojska jedino le nada
ljuje, opravičuje ter razjasni uje. 

Pogleđimo dalje. Kar se je narodu videlo 
za moralično in sveto dolžnost, bilo je ob jed-
nem tudi n a l o g z g o d o v i n s k i za R u s i j o , 
katera je glavar in zastopnik posebnemu svetu, 
pravoslavnemu in s l o v a n s k e m u , ki pa še 
nij ustvarjen popolnem, nego še zori in čaka, 
da zadobi v prihodnjesti odločeno si zgodovin
sko podobo. Največjo važnost ima Rusija • 
tem, da stoji na n a r o d n e j in verskej pod
logi, katera je zvezana z vanjsko materijalno 
silo ter se po teh duševnih svojih osnutkih 
razlikuje od vseh držav zapadne Evrope, ka
tere nijso s l o v a n s k e in pravoslavne. 

A pri tem se ne more popolnem razviti 
in razcvesti, dokler ti nje osnutki v deželah 
pradedov ne nad vladajo, dok le r ne z a d o b i 
o b č n e č l o v e š k e svobode n a š i m b r a 
tom po k r v i in duhu. Brez obnovljenja teh 
pravic in brez osvobojenja pravoslavnih iztoč-
uih dežela od turškega jarma ter od fizičnih 
iu duševnih napadov zapadne Evrope nadlego-
vaua, bi bila R u s i j a kakor organizem, ki so 
ne more prosto gibati ter bi ostala na veko 
nekakov izrodek. Vojska jej je bila tako zelo 
potrebna, kakor biamba, ali kakor naravni na
predek v razvitku njo veličine, ali kakor tok, 
ki hiti do nje zgodovinskega cilja in konca . . . 

Napočil je zelo resen čas! Ali je pa tudi 
tej tesnobi naših dnij primerno mišljenje v 
ruskem društvu? Vsak naj izpraša BVOJO vest, 
a — ta gotovo ne bode mogla zadovoljiti ga. 
Zatorej odvrzimo vse spomine na davne dni, 
p u s t i m o i z n e m a r vse m e h k u ž n e 
t o ž b e i n i n a l o s t n a o č i t a n j a ! 

Zdaj se nam je razjasnilo vse, žalibože, 
da še le po krvavih in sramotnih pob i tj i h. 
Prišla je nova doba za nas in kakor svetlo 
solnee proganja nočno temine ter prodira črue 
oblake, prisijalo je tudi nam zdaj po armen
skih pogorjih in pred Tlevno, razsvetilo je 
naše nadeje in namere, pokazali so se naši 
pogreški, naše napake, naša brezmišljenost 
in vse, kar je uzrok, da za našim hrbtom ter 
brez naše vednosti nazaduje veliko naše dru-

kakor in nikdar ne opravičuje politika, 8 ka
tero nam nasprotna stranka v deželi Bluzi. 
Beseda je mrtva, duh je, ki oživlja. 

Dosti je Nemcev ob Renu, ki potrebujejo 
f r ancoskega jezika, Če hočejo dalje priti 
na zapad. Ali zato nijsmo slišali, da bi tam 
mej Nemci bil francoski učn i j e z i k v nem 
Ške šolo vpeljan. Če se nam reče, da zarad 
tega ta naš ugovor ne velja, ker je nemški 
narod v e č j i , odgovarjamo mi: dolžnost naša 
kot Slovencev je isto tako ljubiti svoj mali 
dom, svoj mali narod, svoj manj razširjen je
zik, kakor je dober ubožen človek isto tako 
dolžan mate r svojo ljubiti, kakor je to dol
žan bogatin. 

S temi, uže sto in stokrat od nas ponav-
Ijanimi argumenti , katerih nihče na svetu 
ovreči ne more, odbijamo mi vse protivne do
kaze potreb n e m š k i h šol pri nas. Najprvo 
materinščina, ona na vrhu, ona za podlogo in 
streho, potem še le tuji jeziki! 

Minister Stremajer, nemški človek, ki nam 
Slovencem tako gorko ponuja jezik svoje nem-
Ske matere, pravi, da to stori iz avatrijstva; 
nemški jezik je državni jezik, pravi. 

Ali mi odgovarjamo: Zakaj imajo v Av
striji Hrvatje svoje srednje šole hrvatske, Čehi 
češke, Italijani italijanske, Poljaki poljske, in 
vendar BO vsi ti narodje tako dobri Avstrijci, 
kakor Stremajerjevi rojaki ali sojezičniki 
Nemci. Da, ko je bila Avstrija v nevarnosti 
leta 1848 nijso je rešili nemški Dunajčanje, 
nego slovanski Hrvatje in Rusi. Nemščina 
torej za avstrijsko domoljubje nij absolutno 
potrebna. 

To je najpohlevnejše stališče, ki ga mo
remo v tem vprašanji zavzemati. Lehko bi 
zavzemali vse drugo stališče in znali bi odgo
varjati vse drugače, — ko bi imeli drugo 
tiskovno svobodo. 

II koncu le še to. Ko bi tudi argument 
za nemščino ministrov in naših Dežmancev 
resničen bil, — narodnost iu jezik sta vsem 
na rodom bila in bosta stvar sred, to se ve 
za tiste ljudi mej narodom, ki so ljudje, da 
srce imajo. 

Aksakov o sedanjej ruskej vojski. 
Praški listi prinašajo govor, katerega je 

govoril A k s a k o v , (o katerem je stara „Pr. u 

poročala, da je zaprt) pri občnem zboru slav-

si izposodili, ter mi je bila vedno draga, kajti 
spomin mi je od nekoga, katerega nij več mej 
Sivimi." 

„Tako," odvrne starka in vpre v deklico 
Bvoje oči in pristavi: „Ali bi ne smela vedeti, 
ime onega, ki ti je podaril ta spomin, ki ti je 
tako neprecenljiv." 

Gizela zarudi še bolj v lice, povesi glavo 
in stoprav na drugo starkino vprašanje od
govori : 

„Kaj bi vam pomagalo, vi ga ne poznate 
in ga nijste poznali, in tudi jaz bi bila sreč
nejša denes, ako bi ga ne bila videla nikdar." 

„Ne sodi dekle, predenj nijsi prepričana, 
kajti povem t i , da jaz poznam onega člo
veka in ti pravim, da živi in ne daleč od 
tebe." 

„Gorje!" vsklikne zdajci Gizela. »Katrina, 
vi sanjate, to nij mogoče, njega nij, — on 
me je davnaj pozabil." 

„Ne sanjaj nepotrebnih sanj, Gizela, od
govori starej Katrini odkritosrčno, kdo je isti 
človek, kajti ona ve več, kakor prištevaš ti 
njenej starosti." 

Nepopisljivo gorje in žalost se razlije pri 
teh besedah v neizkušeuo mlado srce dekli
čino In ta starka, ta Katrina se jej ne dozdeva 
več oslabela Ženica, navadna, vsakdanja oseba. 
Ne, ne, kaj več, kaj vzvišenega mora biti ona 
kajti to nje modro, strmeče oko, to bledo 
lice, te nežne roke, pričajo jasno o tem. 

Ginena nepričakovane starkino spremembe 
omahne deklica, razprostre bele roke in ob
jame starko Katrino, strmečo Katrino, kakor 
da bi bila ona edino tolažilo njeno na vsem 
širokem svetu. 

„Tako je prav, stara Katrina in mlada 
Gizela skupaj. To se ubira," pravi starka, 
nagne svojo sivo glavo in poljubi, morda ne-
vedoma bledo, tresočo se deklico na čelo. 

Tihota nastane po tem. Le voda žubori 
iz polnega vedra na kamenita tla in vesele 
mušice plešejo svoj urni ples v solučnih žar
kih in šume svoj skrivnostni nerazumljiv ^las, 
kdo ve, ako ne glas ljubezni ali — glas ve
solj uega gorja. 

Črez nekoliko časa se predrami Gizela v 

starkinem naročji, povzdigne solzno lice in 
jame tako-le pripovedovati: 

„Rojena sem v glavnem deželnem mestu, 
na katero se komaj spominjam, kajti zgodaj, 
tega ne pomnim, prišla sem v tujo hišo. Sta-
rišev nijsem poznala nikdar in tudi izvedeti 
nij sem mogla ničesar o njih." 

„Stoprav odrastla otročjim letom, umrje 
moj rednik, blag mož, in jaz moram z nekim 
duhovnom iz domovja v tuje veliko mesto. 
Kakor se človek navadi vsega, tako sem se 
tudi jaz te spremembe, kajti to so bili moji 
najlepši dnevi, kar sem jih doživela kedaj. 
V hišo mojega reditelja je prihajal semtertja 
mladenič, ki so je rodil v ravno tej deželi, 
ki je pravil tako lepo o svoj. m daljnem domu, 
o blaženi rodu, ki biva tu, o ljubezni poma
gati mu iz tmine, v katerej izdihuje, vsplame-
niti mu luč svobode. — Iz začetka ga je va
bila k nam roditeljeva druščina, njegova uče
nost, kajti čula sem, da slovi njegovo ime na 
daleč okrog. O, ko bi bilo ostalo vse tako! 
A jaz sem izpoznala kmalu, da tujec rajši z 
menoj govori, kot se svojim učenikom, kakor 



štveno življenje. No, porabimo izkušnjo: ku
pili smo jo drago z neprecenljivo krvjo naših 
sinov — naj bi tisoči in tisoči naših hrabrih 
-vojnikov ne prelivali krvi z a s t o n j ! Ne tu
gujmo! — zdaj stoprv lehko pogledamo v 
jasno bodočnost. Tu nemarno obotavljati se, 
gaslo nam bodi: z m a g a m o r a b i t i n a š a ! 
Rusija se ne bode umaknila, ako se tudi v s a 
E v r o p a p o s t a v i proti njej. C a r sam 
nam j e p o r o k za to. On je zdaj varuh 
in zastopnik n a r o d nej č a s t i . Umekniti se 
bilo bi toliko kakor ubegniti, naše brate — mu
čenike spraviti v večjo nevarnost, zatajiti z g o-
d o v i n s k i p o k l i c i n začeti politično umirati. 
Zatorej, hajdimo da zmagamo, da z m a g a m o 
p o p o l n e m ter odločno; v ta namen in da 
Brno podpora našemu carju in pomagamo na-
Aim vrlim vojnikom in b ra tom, nemamo šte 
diti ni najmanje svojih duševnih sil. 

Dospeli smo na vrhunec svojej zgodovin-
ekej zadači; ocenujmo in presojujmo sovraž
nikovo moč, postavimo se nasproti besnemu 
obupu fanatizma z jasno samosvestjo, se slavo 
naše krepilne vere in s trdnostjo neomajljivo 
naše volje. 

P o l i t i č n i r a z g l e d . 

V L j u b l j a n i 22. oktobra. 
iPtelni'ttiitski namestili general Ro

dio je pri odpiranji železnice naglasal potrebo 
zjedinjenja dalmatinskih dveh strank. „Na
rodni list" pa pravi, da je to nesmisel. Dokler 
taje italijanisimi narodne jiraviee narodnjakom, 
nij nobena nagodba mogoči. (Ravno kakor pri 
nas z nemškutarji nobena.) 

Predsednik itrjevslivi/i* zbora, Ghyc/y, 
je dal 20. t. m. obed na čast italijanskemu 
državniku Crispiju. Sopovabljenih je bilo več 
poslancev. Crispi je s Tiszom dalje časa po
govor imel. 

Iz M*vtewM>uffi<n se piše „Pol. Cor." 
pismo, v katerem se pravi, da je namen vojne 
ta, ki je bil z začetka, namreč eksekucija za 
dobljenje kake zastave, na podlogi katere bi 
Be dala nova pogajanja o položji krščanskih 
podložnikov zaGeti. Kakor bode ruska vojska 
definitivno zasela Rulgarijo, oziroma, kadar 
bode ali vojska Osmanova ali Sulejmanova 
tepena in razpršena, pride čas za iskanje ga
rancij za zboljšanje položja kristijanov. Prej 
nij na nobeno premirje misliti. 

Mtitlijttn rtt vnanji minister je v 
imenu italijanskega kralja čestital in pohvalno 

priznal črnogorskemu knezu, kaje velikodušno 
ravnal s turškimi ujetniki in turškim prebi
valstvom osvojenih hercegovinskih krajev. 

Na F r « M o o s k o m so dobili republi
kanci 4.313 000 glasov, konservativci 8,636.000. 
Torej imajo republikanci za 077 000 več. 

Iz iti't'Iittft se poroča ofieijozno: Tukaj 
se misli, da izid francoskih volitev političnega raz
položenja nij zjasnil, ker republikanska stranka 
nij dovolj močna, a vlada ne dovolj oslabljena 
iz njih izšla. Sodi se, da Mac-Mnhon ne more 
popustiti čisto novo ustvarjenega upravnega 
aparata, ki je zanj v boj šel, zarad tega pa 
gledajo tu s skrbjo v bodočnost. 

Pop IS1. 

I K Eiajftft 20. okt. [I/v. dopis j Dopis, 
priobčen v „S!ov. Narodu" od sobote iz Velikih-
Lašč, k i je nekako pripraven pičiti arhitekta 
g. Faleskinija, je mene kot puščica zadel, češ, 
da sem jaz dopisatelj onih jnknntnih vrstic. 
Da mi je to nek malovreden, nekoliko dnij 
tu bivajoči individum, kateri je pri nas o ve
černe j zabavi arogantno zahteval „deutsch spre-
ohen," v pričo veleslavne družbe v obraz oči
tal, no, tega ne zamerim, Zimeriti pa mo
ram onomu „gospodu," kateri me je, ko sem 
bil prisiljen odločno odbijati neopravičeni na
pad in, ki morda misli, da mora biti učitelj 
„vsakej pokveki" ponižni sh.ga, pital „neote-
sanec." Rečem, da tak n

5 l i f , B katerega je pri 
meni pogrešal, kakoršnega pa je ta gospod 
pokazal pri tej, kakor pri mnogih prilikah po
prej, naj bo le njemu lasten in jaz ga lehko 
in prav rad pogrešam. Takrat, ko otrok 
lehko razsodi, da mož zagovarja krivico, si 
pač pridobi prej več neprijateljstva in gniu-
senja do osobe kakor časti in spoštovanja. 
Prav! da se le poznamo. V prihodnje pa 
svetujem „gospodu" v tolažilo nevzmirjenosti 
in v hladilo razdražene krvi kozarec mrzle vode. 

J. P. 
1 K < « o r i < ' 4 K 20. oktobra. [Izv. dop.] 

Žalostni in potrti tavajo okolo naši turkofili 
vsled zadnje veleznamenite ruske zmage v 
Aziji. S to zmago so naši bratje popolnem na 
laž postavili vsa sumničenja od strani turko-
filih listov, prišla jim je prilika, razviti svojo 
silo, in mi se v srci veselimo ž njimi ter že
limo enaki vspeh boriteljem pred Plevno. 
Kilo bi si mislil, da bode celo naš paša „11 
Goriziano" prinesel v „tolažbo" svojim privr 

ga je imenoval, da hodi v takem času, kedar 
ve, da sem doma jaz, da mi pogleduje glo-
bočje v oko, kakor je navada. Da, ko bi bilo 
zadostovalo to! Kmalo sem jela tudi jaz mi 
eliti pogosto nanj, šteti dolge ure, kedar pride, 
bati se urnih trenutkov, kedar otide. O, celo 
V sanje se mi jame vpletati njegova lepa, 
resna podoba. Tako sem ga jela ljubiti, nevc-
doč kedaj, jela vanj staviti vse svoje upe, ne 
vedoč zakaj in kaj bodo iz tega." 

„Srečne ure sem preživela ž njim, ne me
neč se za resne, opominjajoče rediteljeve be
sede, ko mi je govoril: „Dekle, varuj se one 
bolezni, ki se, kakor senca prikrade v srce, 
ki gloje, trka in pika notri, petem tolikokrat 
brez ujm, dokler razpočl slab človeški čut. 
No, zagledamo se nenadoma sredi prevare, go
ljufije, sredi nesrečne, brezupne bolezni." 

„Jaz sem poslušala starca, kakor posluša 
dete svojo, strahovite povesti pripovedujoče, 
mater. Nekoliko časa molči, ne more razumeti 
tolikega gorja, a kmalu potem zgrabi zojiet 
za igrače, iu pozabi matere in povesti. Tako 
tudi jaz.14 

,,A kmalu potem se mnogo spremeni v 
našej hiši." 

„Moj rednik oboli smrtno. Ko mu je 
bilo najhujše, jmkličo me k svojej j os tel j i, 
položi svojo bledo, mrzlo desnico v mojo iu 
l>ravi: „dckle, moje življenje je baje pri konci. 
Ako te moram zapustiti, vrni se po mojej 
smrti v domovino, k mojemu prijatelju gra-
ščaku. On bode skrbel za te, kakor sem jaz, 
dokler mi je bilo moč. O, zapomni si tudi, 
če si kedaj nesrečna, da je tega kriv tvoj 
rednik — oznanovalec nove vere, katerega je 
preganjalo prokletstvo vse ž ive dni." 

Pri teh besedah zakrije Gizela obraz, po 
katerem se jej vlijo v curkih solze in ne more 
govoriti dalje. 

Stoprv, ko se zopet ozre in zapazi sel/no 
Btarkino oko, nadaljuje: 

„Neko l iko potem me \> »kliče zopet red
nik k sebi in pravi: .Ne misli, da mi je tuje, 
da je obrnil moj mladi znanec oko na te, iu 
da si mu ti prijaznejša, kot mi je ljubo. Sj>o-
mni se prejšnjih besedij, da preganja proklet-
- Ivo vsarega renegata, mene in — tudi njega, 

Jencem celo iz Carigrada telegrafično poročilo 
o ruske j zmagi? 

Gotovo ne boš, „ljubi Goriziano", se tako 
daleč v svojej turikej fantaziji pozabil, da bo$ 
poročal svojem bralcem smešno bedastočo, da 
so tvoji bratje Turki „ vzeli" Rmom 20 0 0 0 
volov ter druzega dne namestu onih volov uže 
nam povedal — kdo se ne smeje? — da J8 
bilo le 20 000 — ovac! 

Vidiš, laSki bratec, to ti pa morem ven
dar priznati, da imamo malo teatra s toboj 
ter smejemo se po ceni; v prve} vrsti tebi, 
pa tvojej neumnej, s turškimi novci podkup-
ljenej tetki, na Dunaji izhajajočei „N fr. P." t 

katero ti prav neusmiljeno strižeš in podajaš 
za izvirno. 

Rralcem je uže zmna stvar, kako naši 
turški listi vsako stvar, kako naši turški listi 
vsafco nepomenljivo in večinoma izmišljeno 
turško zmago, na dolgo in široko prežveka-
vajo, ter Ruse užo popolnem potolčene sma
trajo. Turkom uvodne članke posvpfu:6 ter 
hudobno i nam Slovanom grob.>vo kopljejo. 
A o ruskoj slavnoj zmagi so takoj utihnoli, 
katero so le a la „N. fr. Pr." le »izvenredno" 
za resnično sprejeli. Mi jim tega sicer ne 
zamerimo, tem manj nas briga njih nesramna, 
perfidna nedoslednost — a zapommti si ho
čemo. — Te dni se je je/il goriški „1/ Isonzo" 
češ. da so krivi le tuji — baje K r a n j c i — 
slovenski aposteli, da ne morejo lahonski re
negati popolnem na svojo stran spraviti go
riških Slovencev, da bi ž njimi po svoje — 
pometali. Se ve da, to bi vi radi, da bi po
štenega Slovenca v svojo turško, Slovanom 
sovražno politiko spravili, da bi si naši vrli 
okoličani se slovenskimi imeni vam na ljubo, 
kakor vaši italijanisimi, sinovi slovenskih ma
ter, v svojih priimkih pridejali črki „k u ali pa 
„n H konečni „i". A varate se, naši narodnjaki 
nijso nikakoršni čuki, da bi vam šli na lima-
nice. Pa tudi „Slovan povsod brate ima!" in 
njegovi aobratje ne gledajo, ali je ta ali drugi 
Goričan, Primorec, .Kranjec", Štajerec, Ko
rošec — njim so vsi bratje po rodu in mi
šljenju in sprejmejo narodnjaka veselo. Pač 
pa je ravno . .L ' Isonzo" največ rogovilil proti 
italijanskemu — torej sobratu — glavnemu 
redaktor ju „11 Goriziana", ter veselja mu je 
srce poskakovalo, ko je dobil od avstrijske 
oblasti — „laufpass!" 

kajti tudi on je oznanovalec nove vero." 
— „Zavest me zapusti pri teh besedah. 
Zgrudim se na zemljo. Ko so zavem, divja 
vročinska bolezen po mojem životu, nikogar 
ne poznam več in ko zopet nekoliko ozdra
vim, odpotujem s tujim gospodom, ki mi veli, 
naj sledim svojemu redniku, ki je mej tem 
ozdravil in zapustil mesto, v domovje. Tako 
sem prišla le sem, v to zidovje, tako živim 
tu. Mojega rednika sem videla kmalu potem 
pri graščaku, a on me nehee poznati več, ogi-
blje se me, sramuje se morda zapuščeno si
roto." 

„In, Konrad, tvojega imena uijseni čula več 
do demunjega dne — iz ust uboge samotne 
starke." 

Potem zopet prevzame tuga pripovedu-
JOČO deklico, in kakor dete svojej materi se 
oklene sive starke okolo vratu. 

Ko se zoj>et predrami, zapa/.i, da je 
'ama, da je izginila starka in ž njo njena 
knjiga, njen edini spomin nanj, katerega je 
štela uže mej mrtve. 

(Daljo priti.) 



Nam pa se še nij in upamo, da se tudi 
ne bode pripetilo kaj enacega, kajti mi, (e 
smo n a r o d n j a k i , smo i pošteni A v s t r i j c i 
ter se svobodno sprehajamo po s l o v e n s k o j 
goriškej zemlji se s v o j i m poštenim zasluž
kom. Tudi nam nij treba to'iti o nemških 
„Fremdenbuch" niti, da nas po gostilnah na
takarice z „guten Morgen" pozdravljajo, kajti, 
kakor mi je znano, je nij krčme v Gorici, da 
ne bi se slovensko govorilo. Ergol ker naši 
gostilničarji dobro vedo, da le od sloven
s k e g a občinstva žive, priskrbijo si i sloven
skega jezika zmožnih postrežnikov. 

Končno gospoda, nikar ne mislite, da ker 
ste obesili novo ploščo na „Travniku", da ste 
8 tem zbrisali slovenski značaj Gorice, ter 
goriške Slovence za vselej nemogoče storili. 
Pač pa nam daje vaše postopanje večji po
gum k daljšemu delovanju za razvitek sloven
skega naroda na Goriškem. T—e. 

D o m a č e s t v a r i . 
— (Umrl) je v Gradci višje sodnije sve

tovalec Franc Tomšič. Predlanskim je v Ljub
ljani pri porotnih obravnavali predsedoval. 
Prej jo bil v Celji in be je bil dal od nem-
gkutarske stranke v državni zbor voliti, kjer 
pa lastne stranke nij zadovoljil. 

— ( S v e t o v a l e c d e ž e l , sodni je ) na 
Dunuji, J . Omejec, kateremu je cesar po
dobi pred par dnevi plemenitaški stau, pri-
znavši zasluge njegove, je, kakor se nam pri
poveduje, rodom naš rojak, sin ubožnega kmeta 
kajžarja, iz Mengša pri Kamniku. 

Razne vesti. 
* (Dr. Zieman) , iz katerega poročil 

srno nedavno prinesli članek o stanji v Bosni, 
j« odpotoval na Dunaj, da si popravi zdravje, 
katero si je pokvaril na svojih potovanjih po 
Posni in v Carigrad. Dr. Zieman prehodil je 
ene pokrajine iz tega namena, da kot očivi
dec lehko prepiiča vlado angleško, da se se 
turško arogancijo ne da botati. 

* (Za p r e n o s i t e v P r e r a d o v i č ev ih 
os tankov) nadajo se nabrati 5000 gld., od 
katerega denarja se bode tudi napravil spo
minek slavnemu pesniku. V ta namen se je 
osnoval odbor gospej, katere bodo zbirale do 
nar. — A kaj je z našim Vodnikom ? (Jas bi 
uže bil! 

* ( P r i h o d n j i pust) bode najdaljši v 
našem veku, počne se s G. januarjem in konča 
še le 5. marcija — torej obsega 8 tednov in 
dva dni. 

* (V Dunav) je skočil v Pešti mož, ki 
je listič s tem napisom pustil ležati na bregu: 
„Pisar! na veke, pisar! Ljubil sem Lino, ona 
me je tudi ljubila, a se 400 gld. nij moč ži
veti, nego samo umreti, ako si Dunav izbereš 
za rakev! Zatorej, zgodi se v božjem imenu!" 

* {Umor.) Iz Pontabla se piše 15. t. m. s 
Nocojšnjo noč so se delavci razprli, pri čemer 
je nekov italijanski zidar Dommici zaklul de
lavca Ilierouima Gičtalerja, a njegovega brata 
TomaŽa težko ranil. Italijan je ubegnil preko 
meje. 

* ( P o m o č e k zoper stenice.) Kot 
dober pomoček zoper ta silno nadležni iu gnja
sni mrči s se priporoča solnokisli cinkovi ok
sid (salzsaures Ziukoxyd), ki se po lekarnicah 
kupiti more. Z njim se pomaže hišna oprava, 
posebno postelje po Špranjah in stikih. 

* (V P o r t u g a l i ji) se zelo razMrja 
trsna uš ter preti uničiti to bogato vinsko 
deželo. 

Duna j ska b o r z a 22 oktobra. 
(Izvirno telegrafično poročilo.) 

Enotni drž. di Ig v bankovcih . 64 gld. 20 
Enotni drž. dolg v srebru . . 66 „ 80 
zlata renta . 74 B 50 
1860 drž. j>o3ojilo 1.0 „ — 
Akcije narodno banke . . . . 840 „ — 
Kreditne akcijo 5il3 „ 07 
London 1J8 „ 1 0 
Napol 9 „ 47'/, 
(J. kr. cekini 5 „ 6t % 
Srebro 104 „ 90 
Državno marke 58 _ -jo 

Zahvala. 
Vsem sorodnikom, znancem in prijate

ljem, ki so izpromili našo ljubo mater do go
milo, g. pevcem si. ljubljanske Čitalnice in 
darifeljem vencev, osobito pa blagodi.snemu 
g. dr. F. K o e s b a o h e r j u , ki je brez
p l a č n o zdravil milo pokojnicu vso dolgo 
nje bolezen, se najiskrenejšo zahvaljuje v 
svojem iu v imenu žalujoče rodbine 

Rudolf Rebolj, 
asekuraučni uradnik. 

V L j u b l j a n i , 22. oktobra 1877. 
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„Marjetica" 
izviren roman, spisal A n t o n K o d e r , se do
biva v P a j k o v i tiskarni v M a r i b o r u in 
pri g. knjigarju L e r h e r j u v L j u b l j a n i 

po 90 kr. 

V „Narodnoj tiskarni" v Ljubljani je izšlo in 
se dobiva: 

VIII. zvezek „LiBtki": 
P o m l a d a n s k i v a l o v i . 

Roman, spisal I. T u r g e n j o v , poslovenil dr. M. 
Samec. 8° 17 pol. Cena 60 kr. 

od 16. do 18. oktobru: 
Ivan Potisok, 2idarsk polir, 33 let, za jetiko. — Maiijeta Uebolj, dni-

narjeva soproga, 43 let, za jetiko. — Marijcttt Knžiu.tn , hišnega gosp. 
vdova, 80 let, /a sttrostjo. — Martin Kolar, delavce, 73 let, za sušico. 
— Marija VaientinČić, stavčeva soproga, 29 let, za tifusom. 

T u j c i . 
18. oktobra: 

Pri Ma l i c i : Goromoto iz Trsta. — SchuHor iz Dunaja. — Stalzor 
iz Kočevja. — Koren t?c iz Duuaja. — Zinutti \L Trsta. — lieksclt iz Požuna. 
— Clerk iz Dunaja. — Peterz iz Monakova. 

Prostovoljna dražba. 
so bode prodavalo na javnej dražbi 

13. in 14. novembra t. 1. posestvo g. Antona, Soretiča, 
vsaka 

i trgu, ima veliko prostore in je 
Ve.iki klet in vsi pritlični pro-

(316—1) 

ič. m 14. novemDra i. i. posestvo g, Antona soretica, 
t. j . 2 hiši, štev. 18 in 19, gospodarska poslopja, vinogradi in njivo, vsaka 
stvar posebej, iliaa štev. 18 jo na glavnem trgu, ima veliko prostore in jo 
za gostilno ali za trgovino prav pripravna V r n i t * blat in val nvttllAmf 
» t o n so obiokani. 

Lekarna „pri sv. Leopoldu" na Dunaji, 
Stadt, Ecke der Planken- und Spiegelgasse. 

priporoča p. n. občinstvu celo Trato p r a v i l i Bflrttl i l n i l i iu tonlel u l l i MrcriNfcv, ki so so VNClcj kot izvrstna izkazala in gotovo ozdravila. 
Tisoč spričal jo o toni. 

F . n. občinstvo naj so varuje prod nakupom slabih ponarejanj, ki nemaju nikukoršnuga vapolia, iu 80 prosi, tla saiuo ono s; «•<• J | u I i < <• I «• /.a p r i i v i ' 
sprejme, ki U M N O l i r m o nosijo. 

i ,H^«ltiuiili i 

Neusteinove posladkorjene pile sv. Eli
zabete za čistenje krvi kn , in USM uođuw!° 
dobro posebno pri boleznih v spodnjih orgunih, zimici, boleznih 
prsnih organov, kožo iu , otrok iu žensk; odpravijo z.u-
pretje, jiruvi vir največ bolezuij. Ta pila jo nujlioljši in naj-
tenojši izdelek to biro. 1 valar, H škatuljic, s 12U pilauii, 
stauo 1 gl., posamezno skatljico 15 kr. 

O d l i k o v a l i « N O Z i i i l .o < ; . s t«i i m s |t i •< n In m 
i l t m i n — n s u ' l D V i d c a prut. I M l t i u . 

Dr. Fremonta prerodilni liker, iSjffiS 
HViv.ilo 15 u M. 

Odontin zobna pasta, ZrulL"ai™t° *oh6"0l° Neusteinove posladkorjene pile sv. Eli
zabete za čistenje krvi kn , in USM uođuw!° 
dobro posebno pri boleznih v spodnjih orgunih, zimici, boleznih 
prsnih organov, kožo iu , otrok iu žensk; odpravijo z.u-
pretje, jiruvi vir največ bolezuij. Ta pila jo nujlioljši in naj-
tenojši izdelek to biro. 1 valar, H škatuljic, s 12U pilauii, 
stauo 1 gl., posamezno skatljico 15 kr. 

O d l i k o v a l i « N O Z i i i l .o < ; . s t«i i m s |t i •< n In m 
i l t m i n — n s u ' l D V i d c a prut. I M l t i u . 

Prsne cigarete iz smrekovih igel, n££Z 
za naiiubo. 8S kosov 1 gld. 

P / l hft i* Kiu« prinesen, olajša takoj najhujšo migreno iu 
1 U - I I U Klavolml. 1 gld. 

Neusteinove posladkorjene pile sv. Eli
zabete za čistenje krvi kn , in USM uođuw!° 
dobro posebno pri boleznih v spodnjih orgunih, zimici, boleznih 
prsnih organov, kožo iu , otrok iu žensk; odpravijo z.u-
pretje, jiruvi vir največ bolezuij. Ta pila jo nujlioljši in naj-
tenojši izdelek to biro. 1 valar, H škatuljic, s 12U pilauii, 
stauo 1 gl., posamezno skatljico 15 kr. 

O d l i k o v a l i « N O Z i i i l .o < ; . s t«i i m s |t i •< n In m 
i l t m i n — n s u ' l D V i d c a prut. I M l t i u . 

Prsne cigarete iz smrekovih igel, n££Z 
za naiiubo. 8S kosov 1 gld. Dr. Bayerja pravi pulherin, "t'^r^ti"™^ 

gani, dajo koži barvo rož iu luib.lrjev. a 1 gld. QO kr. iu a 
HO kr. 

Neusteinove posladkorjene pile sv. Eli
zabete za čistenje krvi kn , in USM uođuw!° 
dobro posebno pri boleznih v spodnjih orgunih, zimici, boleznih 
prsnih organov, kožo iu , otrok iu žensk; odpravijo z.u-
pretje, jiruvi vir največ bolezuij. Ta pila jo nujlioljši in naj-
tenojši izdelek to biro. 1 valar, H škatuljic, s 12U pilauii, 
stauo 1 gl., posamezno skatljico 15 kr. 

O d l i k o v a l i « N O Z i i i l .o < ; . s t«i i m s |t i •< n In m 
i l t m i n — n s u ' l D V i d c a prut. I M l t i u . 

Protinski duh, aromatičen, tf»E!P£S 
ali revmalizem, TO kr. 

Dr. Bayerja pravi pulherin, "t'^r^ti"™^ 
gani, dajo koži barvo rož iu luib.lrjev. a 1 gld. QO kr. iu a 
HO kr. 

Neusteinove posladkorjene pile sv. Eli
zabete za čistenje krvi kn , in USM uođuw!° 
dobro posebno pri boleznih v spodnjih orgunih, zimici, boleznih 
prsnih organov, kožo iu , otrok iu žensk; odpravijo z.u-
pretje, jiruvi vir največ bolezuij. Ta pila jo nujlioljši in naj-
tenojši izdelek to biro. 1 valar, H škatuljic, s 12U pilauii, 
stauo 1 gl., posamezno skatljico 15 kr. 

O d l i k o v a l i « N O Z i i i l .o < ; . s t«i i m s |t i •< n In m 
i l t m i n — n s u ' l D V i d c a prut. I M l t i u . i n p p t i i i n C m l i i l i u ozdravi jaku iiaWl" vsak inchurni 

l l l j C U L I U I I I s d l l G l I C , katur (triper ali beli tok) broz 
Ro^erjeva hemerojidalna maža, X, , 1 ; ; . ! ; 
ki hemerojido trj)o. 1 k'ld. OO kr. 

Beaume Girome, ^ e o ° k r ? m i b U a 9 ' slaliih nasledkov 1 gld. <IO kr. 
f . 11 o u i n i i h ... , v. .» . _ a . . S a l i c i l - a n t i s u i t i n , ' ^ i ^ V ^ ^ ^ ^ 

Dr. Callmanna lasno" barvil o, 
veleniu lasu vsako barvo (črno, rujavo, rumenoj 11 gld. 

UUblll UUII. najboljHo sredstvo proti gusi (krofu, 70 kr. 
1 I m p t p l l n i Č l / l C O l / 1 Z najboljiili švicarskih plan i n.ik i li 
UIIIOLCIJIIIOIVI O U a , Z 1 . | , B U ; olrjša takoj vsak kašelj in 
prsno liuU/.en, TO kr. 

Salicilno milo, twjboyie in . . M - . - M . ..... mao, u kr, 

Orijentalni prah za dame, ;!;;Jrt SlStel; 
[belo ali ro«a) 1 gld. in a 50 kr. 

UUblll UUII. najboljHo sredstvo proti gusi (krofu, 70 kr. 
1 I m p t p l l n i Č l / l C O l / 1 Z najboljiili švicarskih plan i n.ik i li 
UIIIOLCIJIIIOIVI O U a , Z 1 . | , B U ; olrjša takoj vsak kašelj in 
prsno liuU/.en, TO kr. Schrierove zobne pile X u w 0 ^ b o U i a " d r a " Orijentalni prah za dame, ;!;;Jrt SlStel; 

[belo ali ro«a) 1 gld. in a 50 kr. M p i i t h j r i uajboljie Mirov Ua z.i ielodeo, potol I / I L i r . „,• rabi 
I I ICII l l l l l l , tudi kot zobna tinktura m uatnfl vnda, BO kr. Storax-Creme, ESPJIfiSrvri V8"h k,"ni" 

Elektro-motorični vratni trak, b : „7 k;; l r';:; 
najboljši uspeh 1 f(Ul. 5O kr. 

Margerite-bonbons za kašelj, 30 kr. V A / l i n e i r i o n i l - pruti nahodu, prsnemu kuturu, vratoholu 
V V I I I I a l p a p l l , i„ hripi. i ^O kr. 

F l k P i i l i n » d i n o dobio Istvu pr .i l t t B j,, 
l _ l U C I I I L U . sdpravljeiiju luskin 1 gld. HO kr. 

Oreillon 5* w a u * M , , a h ° i e * n * i proti giuiioti, šumenju Dr. Haiderjev zobni prah. 35 kr. 
] 4«>IMl« - i i s i ru i i o iv lC«»kO U l e k u a. r.r. k i . \ « - s l I < | < v u * . . » < ) . | , n M, k r . l i r . <i«»lii«'\ | «Ml i ln l !\ M k r . PopOVM a i i i » « « - i i i i o v a naftna 

vona i i tia. <i> k r Liebiaov nieanl <i .1,1 1^ ninta s-i kr. Plettotuinnnova aobna naata k 1 gld. 5fl kr. Polftova reaedna IMIIUIUIII a 1 «1.1. r>u k r . i»r. 
u r o w n o \ a l ' o i i i i K i a r.u i i l iranjenj« ii B gld., 10 vedno frlini « lologl, Veliko ikladlioc p n r l l m u r l l , m i l . |HHIIIM1 Itd. pičvlli parilklh t i r r o . Čokolada f r a n c o s k e g a 
d r u š t v u o d 1.0 k r . ;i K h i . f n n t l r u i i r u s K i ,-„j k i gld. » ., f u n t a . Skladišč« veakoJakJli Inatrumento^ ra »druvljenje. k a k o r aamokUsftirl, brtavalnlee, b a n d a a « . 

Velika aaloga BOBnln l&rftael«, imln lc , In drugih ftoaletnftb reč l j . j ako činu. 

Priporofiamo 1». n. o b č i n s t v u edravila vposladkorjenl oblici, kakor: k in in , kopniva, doverskl praSki, železo, jetrno olie, bromkall, lodkall. 
raoarber, d v o j n o ogljenokisla soda, magnezija itd. po n a j n i ž j i ceni. (815—1) 

Najznanojše specijalitete izimac^e In jarfimerije Francoske, Angleške, Ameriške, Nemčije, Švico In Avstrije BO pri nas vedno za dobit i . 

• B B S MU razpoš i l jamo alJ l i r o i i gotovini a l i poštnemu p o v e l j u i u p r i en-groa n a k u p u ilajemo v e l i k o r a b a t e . • — 1 

! - > atejy in ure Jnik Jc&ip J u r t i č Lastniua in tidk .Naroiiuu tiskarne^. 


